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PREFACE

In 1988, the Institute of Chinese Studies of The Chinese University of
Hong Kong put forward a proposal for the establishment of a computerized
database of the entire body of extant Han and pre-Han traditional Chinese
texts. This project received a grant from the UPGC and was given technical
support by the Computer Services Centre of The Chinese University of Hong
Kong. The project was to be completed in three years.

From such a database, a series of concordances to individual ancient
Chinese texts will be compiled and published in printed form. Scholars
whether they are interested in Chinese literature., history. philosophy,
linguistics, or lexicography, will find in this series of concordances a
viluable tool for their research.

The ICS Ancient Chinese Texts Concordance Series is planned in two
stages. In the first stage, texts without existing concordances will be
dealt with. In the second stage, texts with existing concordances will be
redone with a view to greater accuracy and more adequate textual notes.

In the Western tradition, the concordance was looked upon as one of the
most useful tools for research. As early as c¢. 1230, appeared the
concordance to the Vulgate, compiled by Hugh of St. Cher.

In China, the first concordance to appear was Laozi Laojielao in the
early nineteen twenties. Cai Yaotang who produced it was in all probability
unaware of the Western tradition of concordances.

As the Llaojielao was not for sale, it had probably a very limited
circulation. However, Cai Yaotang's contribution to the compilation of
concordances to Chinese texts should not go unmentioned.

The Harvard-Yenching Sinological Concordance Series was begun in the
1930s under the direction of Dr. William Hung. Unfortunately, work on this
series was cut short by the Second World War. Although some sixty
concordances were published, a far greater number of texts remains to be
done. However., with the advent of the computer the establishment of a
database of all extant ancient works become a distinct possibility. Once
such a database is established, a series of concordances can be compiled to
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cover the entire field of ancient Chinese studies.

Back in 1932, William Hung in his “What is Index ?" used the term 5/#8
for “Index" 1in preference to the Japanese 35|, and the term & for
concardance.  However, when he came to compile the Harvard VYenching
Sirological Concordance Series. he abandoned the term 34 and used the
term 21%8 for both index and concordance. This was unfortunate as this blurs
the difference between a concordance and an index. The former. because of
its exhaustive 1listing of the occurrence of every word, is a far more
powerful tool for research than the latter. To underlire this difference we
decided to use FEF 5| for concordance.

The ICS Ancient Chinese Texts Concordance Series is compiled from the
computerized database. As we intend to extend our work to cover subsequent
ages, any ideas and suggestions which may be of help to us in our future
work are welcome.
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Guide to the use of the Concordance

1. Text

1.1

1.2

The text printed with the concordance is based on the Shiliju congshu
(SLJCS) edition. As all extant editions are marred by serious
corruptions, besides other editions, parallel texts in other works have
been used for collation purposes. As emendations of the text have been
‘ncorporated for the reference of the reader, care has been taken to have
them clearly marked as such, both in the case of the full text as well as
in the concordance, so that the original text can be recovered by
ignoring the emendations.

Round brackets signify deletions while square brackets signify additions.
This device is also used for emendations. An emendation of character a to
character b is indicated by (a) (b) . e.g..

(k) 218 (8) 2 10/44/25

The character & in the SLJCS edition, being an interpolation, is
deleted on the authority of Sibu congkan chubian suoben (p.39).

(%) ~1{afpsgiT 59/283/19

The character # missing in the SLJCS edition, is added on the
authority of the Xudaozang edition chapter 5 (p.6) and Sibu congkan
chubian suoben (p.238).

H () ($8B) 83 4/16/10

The character ¥ in the SLJCS edition has been emended to # on the
authority of Sun Yi-rang's Zhayi (p.366).

A list of all deletions, additions and emendations is appended on p.58
where the authority for each is given.

1.3 Where the text has been emended on the authority of other editions or the
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1.5

1.5

1.5

parallel  text found in other works., such emendations are either
incorporated into the text or entered as footnotes. For explanations, the
reader is referred to the Bibliography on p.57.

For all concordanced characters only the standard form is used. Variant
or incorrect forms have been replaced by the standard forms as given in
Morohashi Tetsuji's Dai Kan-Wa jiten, (Tokyo : Taishdkan shdten, 1974),
and the Hanyu da zidian <(Hubei cishu chubanshe and Sichuan cishu
chubanshe 1986-1990), e.qg..

o~ DR 31/14777

The SLJCS edition has f{& which. being a variant form, has been
replaced by the standard form % as given in the Dai Kan-Wa jiten. A
list of all variant forms that have been in this way replaced is
appended on p.43.

The textual notes are mainly based on Sibu congkan chubian suoben (Taiwan
Commercial Press., 1967).

5.1.a A figure on the upper right hand corner of a character indicates that

a collation note is to be found at the bottom of the page, e.g..
HEEE 1/1/3
the superscript ? refers to note 2 at the bottom of the page.

.1.b A range marker * * is added to the figure superscribed to indicate
the total number of characters affected, e.qg..

THHMEC R 1/3/27

The range marker indicates that note 14 covers the two characters
iz

‘1.c Where there are more than one variant reading, these are indicated by
A, B, C, e.qg.,

ERVED 3/10/21
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Note 13 reads A.fF B./B (ME#H) XFLI1H14 showing that for &
one version reads ., while another version reads /&.

1.5.1.d A comment on a collation note is marked off by the sign{ ) , e.qg.,
mE RS 4/17/14

Note 7 reads: # (R##z @ "RE, F - (28 -ME) = 28
MHEE £ () = "HEE> TR, ) .

1.5.2 Besides readings from other editions, readings from quotations found in
encyclopaedias and other works are also included.

1.5.3 For further information on variant readings given in the collation
notes the reader 1is referred to Sibu congkan chubian suoben and for
further information on references to sources the reader is referred to
Bibliography on p.57.

1.6 [n the Concordance we have kept the sign M which seems to indicate
missing character which may be restored in future from other sources.

2. Concordance

2.1 In the entries the concordanced character is replaced by the O sign. The
antries are arranged according to the order of appearance in the text.
The frequency of appearance of the character concerned in the whole text
is shown, and a 1list of all the concordanced characters in frequency
order is appended. (Appendix)

2.2 The entries are Jlisted according to Hanyupinyin. In the body of the
concorcance only the most common pronunciation of a character is listed
under which all occurrences of the character are located.

2.3 Figures 1in three columns show the chapter, page and line in which the
first character in the text cited appears. e.g.. 1/2/3.

1 denotes the chapter.
2 denotes the page.
3 denotes the line.




v

3. Index

3.1

3.2

3.3

3.4

A Stroke Index and an Index arranged according to Hanyupinyin are
included.

The pronunciation given in the Ciyuan (The Commercial Press, Beijing,
1979-1983) and the Hanyu da zidian is used. Where a character has two or
more pronunciations, it can be found under any of these in the Index. For
example : & which has four pronunciations : shud, shui, yud, tud is to
be found under any one of these four entries. Characters with the same
pronunciation but different tones are listed according to tone order.
Characters of which the pronunciation is unknown are relegated to the end
of the Index.

In the body of the Concordance only the most common pronunciation of a
character s listed , but in the Index all alternative pronunciations of
the character are given.

In the stroke Index, characters with the same number of strokes appear
under the radicals in the same order as given in the Kangxi zidian.

A correspondence table between the Hanyupinyin and the Wade-Giles systems
is also provided.
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HEHTRTFE 3 - bi 1

R EBH BT RF R

a do ban 3 319 % (pdng) 578
B (8) 396 #(do) 314 L n7 i 319
=| 314 il 317 béng
ai % 314 " 317 | bei E 323
- 311 # 314 g 320
% 311 W (jido) 486 bén il 320 béng
B (fdn) 401 e 319 [ 323
EY ba fi 317 ¥ (bG) 329
B 311 #E(ba) 315 ' 317 #(bdi) 321 by
153 320 8 323
ai ba ban & 320
X 311 AN 314 s 317 i 320 bi
fE(e) 397 ©e 314 ¥ 317 - 320 » 323
ki 311 =3 317 ¥ (bing) 328
b4 311 ba #t(bian) 327 bi
# 314 bé&i )= d 323
an 224 314 | bang it 320 it 324
% 311 8 (bi) 325 #B 317 B (bei) 320
B (yin) 765 ©w 314 & (péng) 579 bé&i Fi-d 324
4 313 de(b&i) 320 & 324
M (an) 313 | ba bang H 321 # (bi) 326
kil 314 i (bing) 328 #(bd) 314
an % (pdng) 577 #(f0) 411 | bi
<= 313 ba 5 (pdng) 578 w 321 & 324
B 313 {8 (bd) 330 & 322 I 324
S 313 e (bd) 314 | bao " 322 B (bai) 319
B 313 i 315 H 318 & 321 & (fa) 411
i 313 ] 315 ] 318 ] 322 ¥ (p7) 579
B 314 £ 324
béi bédo bén Fi(ba1) 322
ao H 315 = 318 o3 322 ¥ 324
b5 4 314 ®(bi) 325 % 324
& 314 | bai bdo -1 324
.S 314 =] 315 # 318 | bén 2] 324
# 314 #H(bd) 33 .l 318 * 323 W (fei) 404
" 314 R 318 H 325
#|(xido) 728 | bai w 316 | bén 1 325
7 316 # (bén) 322 i 325
0 R 316 | bdo n 323 i 324
*(yao) 751 HE(pdi) 577 # 319 B (bd) 332
BB (xido) 729 ko) 319 | béng % (bai) 320
g 314 E ] 319 2 323 B (pi) 579




2 MEEHERF X bl - chin

L4 325 $(pin) 580 #pa) 582 | can cén
[ 325 -1 327 £ (bao) 319 ® 344 £ (shén) 628
@ 325 8 (pd) 582 2(shén) 628
L3 326 | bin 5 m i 4 344 | céng
L3 326 = (bin) 327 T 331 ® 344 & (zéng) 800
= 326 i 4 327 13 344 ¥ (z8ng) 800
o 326 bd
i 326 | bing Fiid 332 cén cha
L3 326 ok 327 #& (bo) 330 % 344 = 346
= 326 H(bing) 328 b3 344 H(jié) 488
#(fu) 420 =3 328 bd ] 344
b= 326 F(ping) 581 B (pi) 579 L. M5 ché
% (bG) 331 $ (cha) 360
bian bing B (nig) 573 | can -4 346
L] 326 <] 328 £ (shén) 628
i 326 = 328 b #(shan) 620 cha
3 326 1% 328 H 332 # (cao) 345 # (cha) 346
B (ping) 581 il 332
bidn " 328 cang chai
-3 326 bi -3 345 #¥ 346
= 326 bing k 332 ® M5 % (cha) 346
#t (bian) 327 #* 328 i | 332 3 345
bid 328 | 332 chéi
biadn B 328 ] 332 | céng % M6
¥ 326 B (ping) 581 o 345
# 326 % 328 | bl chdi
1 326 E 332 | cdng o4 346
L3 326 bd ki 3 #*(cdng) 345
] 327 i 329 # 343 chai
i3 327 #¥ (bdn) 317 #h 343 cdo #(cha) 346
it 327 # 329 i} 343 # 345 ] 346
L 327 R (fa) 399 (b0} 332
% 330 céo chan
bido cai - | 345 #h(zhan) 801
#1(shdo) 625 bb 7 343 L] 345
A (bdi) 315 % 344 i | 346 | chén
bido 8 330 ot 344 H(dan) 374
* 327 ) 331 cdo < 4 346
tH(pa) 577 | cdi ¥ M6 W(din) 374
big iz | 31 £ KLY #i(jian) 483
% 327 £ (b2i) 322 " M4 | cé ®(shan) 621
#(bd) 329 ¥ 344 it 346 . | 36
bié %= 331 L] 346 L | 6
5l 327 i 31 | cai Ki(ci) 366 - 346
L} 331 R (cdi) 344 % k1 - 347
bin m 331 -4 344 = 347
327 Kt 331




EEPEMFR chan - chud 3

chiin B 352 #(zhi) 817 chdu chudn
£l 347 it (zhan) 801 B id 358 B 364
JE a7 H(tidn) 676 chi m 358
H 37 BB 352 #(chi) 356 chuang
% 356 | chdu i 364
chin chén B 356 L 358 -l 364
#l(chan) 347 f& (chéng) 352 B (yi) 756 w 364
E 352 ] 356 chu
ching H 358 | chudng
g8 347 | chéng chi il 359 B 364
=] M7 it 352 e 356
8 356 | chi chuéng
chang chéng (1a1) 521 gh(zhi) 825 &(cing) 345
E u7 F:3 352 k- 356 B 360 #i(chuang) 364
4 (shang) 624 Ak 352 " 356 3 360 & 364
1 349 * 353 i 356 B (ta) 680
[ 349 ® 354 1% 356 il 360 | chui
2 3 350 W 354 F(zha) 825 /4 364
¥ 349 4 354 | chong # 360 % 364
* 350 2 355 7 356 #(zhl) 823
- 355 i 3x7 | 360 | chui
chang M (zhéng) 807 # w7 ] 360 i3 364
{& (chang) 347 Ll 357 [ 360 He 364
1 350 | chéng il 357 $8(duh) 393
#2 (chéng) 355 chii # 364
chao chéng ¥ 360
#(shao) 625 | chéng di(hui) 462 E-d 360 | chui
i 350 # (chéng) 352 B (hui) 462 g 362 ®(chui) 364
& (zhong) 820 - 1 362
chdo chi 4 357 chin
W 350 Eq 355 - 357 | chi # 364
#(zhdo) 803 ] 355 jid 362 #(hong) 450
ol 355 chdng - 362
che £ 355 Bi(16ng) 539 @ (chii) 360 | chin
B 350 5 355 W 357 H{(ql) 599 -] 365
REQT) 525 . ] 363 = 365
che chou e 4 365
#=(zhdi} 801 | chi ] 357 | chuan & 365
IR 351 ] 355 n 363 L 365
.4 351 it 355 | chéu -2 363
(zhi) 815 o 357 % 363 | chin
chén ¥ 355 ol 357 #(chin) 364
B k1 ) 355 A 358 | chudn = 365
i 351 il 356 | 358 8 363
ik 352 " 356 L] 358 - 363 | chud
<3 351 . ] 356 [ ] 358 M (tudn) 681 i} 365
R 352 Bt 674 B 358 R (dud) 396




4 WEPERF X chud - di

.4 365 & (z0) 836 cud dan M (tdo) 673
{i 367 H(x1) 716 B (dan) 374 & 376
o1 W (q7) 582 2] 368 i 374 ¥ (din) 394
#(cha) 346 BF (zud) 839 i 369 b1 an
&zE(z1) 833 Bl 367 # (cui) 367 dan i) 378
o (27) 832 & (qu) 601 it 369 B 374 ¥ (chéu) 358
#(shh) 653 8 375 . 378
i s 367 | da L1 375
F(z7) 829 i (qi) 599 B 369 i 3 375 | dé
E 365 #E(sud) 666 E 369 3 375 B (zhi) 816
w9 365 = 367 & 369 W (dan) 374 9 378
R (z7) 828 B 367 #(dany 375 3 375 b 381
it 365 L 375 ] 381
B 365 | cudn da # 375
[+ 366 M(zuan) 837 x 369 & (dan) 374 deng
# (dan) 374 B 383
cf cuan dai M (tdn) 671 i 384
it 366 4 367 *(da) 369 M (shan) 621
& 373 déng
ci cui ®(da) 391 dang 5 384
x 366 ¥ (shudi) 653 1§ 373 1 375
fa] (si) 658 & 367 ¥ 373 di
L 366 fii 367 B 373 | ding B 384
#&(z1) 833 -3 368 H 373 » 375 5 384
Hil 366 HE 367 & 373 ] 384
] 366 4 374 diang g 384
cui » 373 ®|(tdng) 671
¢ong ifi (5d) 615 it 374 ®(dang) 375 | di
£} 366 o 374 E ] 375 ® 384
b 366 | cui Ba(tdi) 670 ¥i(shdo) 625
t¢(cong) 366 2 (z0) 836 X 374 dao 03 384
] 366 % 368 bil 375 #E(tido) 676
" 366 S 368 dan t 376 #E 384
- 368 1 374 ol (tao) 672 ] 384
¢bng "] 368 .14 374 ] 385
[ 366 B 374 dio [ 384
B 367 cin # (kan) 508 i1l 376 i (shi) 647
= 368 i#(zhan) 801 if (dao) 377
cou 1 374 ] 376 | di
#£(z0u) B35 | cln 0 374 b ] 376 B 385
% (z20) 836 < 368 " 374 B 376 54 385
| 374 - 376 i3 385
cii cud i 374 i3 385
i:| 367 #(cha) 346 o 374 | dao
[ 368 £ 376 | di
[&)] dén #(ddo) 376 b 385
HY (qd) 600 {8 (dan) 375 ! 376 < 385




REHERTE & - fin 5

G 385 % 387 -4 392 | dim = 398
B 386 # (she) 626 ki 392 [Ed] 394 H 398
¥ (zhud) 828 L 3 387 " 392 i (tin) 682 2} 398
o 386 = 387 R (tun) 682 4 398
B (ch) 367 b 3 387 di ¥ (din) 394
i 386 - 387 b 392 #h 394 | én
’(t1) 674 % 392 L) 394 B 398
Bt 674 | ding B 392 & 394
o 386 T 387 w 392 = 394 | ér
# 393 i1} 398
dian ding duo 5 398
1] 386 1" 387 di £ 395 i (ra) 612
] 386 i 387 +(ta) 681
# 393 | dué ér
didn ding 1] 393 BE(dl) 393 B 398
i 386 E 388 4 393 2} 3% -} 399
i 393 k3 39 8 399
dian dong 2 (ta) 680 b | 399
H(tidn) 676 % 388 = 393 dud
fd(tidn) 676 % 388 T (tud) 683 ér
-1 386 ¥ 390 | duan & 3% = 399
W (tidn) 676 Ui 393 fF(suf) 662 8 399
| ] 386 | dong L. 4 396
L 4 390 | dudn fa
diao 1] 390 53] 393 3 3 399
A 386 L 4 391 o] 396
" 386 duan fé
L4 386 diu g 393 é z 400
¥ (dan) 394 S 391 i 39 #.(fan) 402
[ 386 B (dou) 391 dui ] 396 & 400
] 386 B(zhui) 827 in 396 ;3 400
dou ¥ (din} 394 5 397 ¥l 400
dido i=} 391 8 393 ] 397
B (nido) 572 # (téu) 679 fa
=1 391 dui é ® 400
dido o (dd) 392 b 393 i (y1) 755
# 386 i 391 23 394 fa
#(zhao) 804 o (din) 394 | @ 54 400
W (tido) 676 | du Eal 394 3 397
& 391 8 (rui) 614 fE 397 | fan
die =5 391 & (hé) 448 B (fdn) 401
-3 387 din L 397 # (fén) 400
da Jti (tan) 682 [+ 397 ] 400
dié -3 391 # (chun) 365 B 397 # 400
% (yi) 761 & (dun) 394 w 394 &/ 397
pi: 387 " 391 i) 394 K (ai) 311 fan
Bk 387 b | 392 & 398 R 400




6 WEHEWF R fan - gao

‘B 400 #* 403 ¥ 426 ki 411 # 419
3 400 il 403 ®.("&éng} 408 # 411 - 419
& 401 BE (f&1) 404 % 406 14 411 " 419
b3 401 - 406 1§(b1) 323 ] 420
i g 401 féi i# 412 i | 419
A 404 féng -] 411
fan #H(bi) 325 . (fan) 402 il 412 gai
B 401 i 407 7 412 B 420
i 401 féi 3 407 » 412 % 420
F(fai) 403 ] 412
fén BE 404 féng L7} 415 gai
B (fan) 401 ¥ (fan) 402 L7} 415 [ 420
EiE) 401 fei A 408
i 401 B 404 f gai
A 402 # (1) 411 féng S(fa) 416 F I 420
Z 402 # 404 ® 408 ] 415
Eie 402 ¥ 404 B (féng) 405 bid 415 | gan
i 402 P 404 L 408 R 415 F 420
15 402 £ (féng) 407 #} 415 H 420
fén K (fu) 416 ¥ (jian) 480
fing o2 405 | fou e (midn) 556 i 420
7 402 =3 405 T (bu) 332 £ 415 * 420
w5 (féng) 402 BE (T&1) 404 i 415 #(qidn) 591
M (fang) 403 # 405 | fou ] 415
% 402 (bl 332 L] 415 | gin
Bi(fang) 403 fén & 408 R 415 # (han) 445
& (fén) 405 " 416 ## (han) 445
fing ®(bi) 325 fu % 416 B 420
75 (fang) 402 W (bén) 323 * 408 % 420
i 402 i | 405 A (bl) 332 fii
B 402 -3 405 F 409 b’ 416 | gan
B 402 | 405 H(F0) 415 1) 410 ¥ (gan) 420
LA 402 =3 410 F(fl) 409 ® 420
] 403 fén @) 418 B (i) 411
(fen) 405 x 410 B 416 | gang
féng e 405 I | 410 I 416 t(kang) 509
1) 403 H(bi) 325 % 410 it 417 #i(kéng) 512
K (fang) 403 M(bén) 323 =1 416 E 421
¥ 403 |(fén) 405 | fa ] 417 L] 420
w 403 1 405 *(fi) 408 #(bdo) 319 1 421
i) 403 ® 405 # 410 -1 418 L] 421
" 405 R 410 L} 418 - 421
fang 2(f0) 409 L] 417
s 403 féng B 411 g 419 | gao
R 405 % 411 ;1 419 % (jin) 497
fei 3} 406 Pg 411 L] 419 x 422
i 403 M (féng) 407 g 411 1y 419 B 421
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H|EPEWF R gdo - qud 7
k-3 421 B 425 H 429 gu guang
» 422 # 425 5 429 & (gdo) 422 A 435
1 (gdo) 422 = 425 & 432
t%(gido) 593 gou [ 432 | guing
E 422 | géng 4J(gou) 428 e 432 % 436
BX 425 m (0 741 ] 433
gio & 425 b5 429 gui
* 422 5 429 | gua * 436
1 422 géng & (qu) 599 I 433 EE 436
4 422 ¥ (géng) 425 i 429 ] 433 ) 436
® 422 18 (héng) 450 b d 429 23 436
L 429 | gqud ® 436
gio gong " 429 x 433 M (wéi) 695
& 422 T 425 B 429 3 436
¥ (gao) 422 =] 425 . | 429 qgua #(jué) 505
N 425 & 433 & 436
gi I 426 gu # 433 .4 436
X 422 F(gong) 428 i 429 it 433 m 438
¥ (gé) 423 b d 427 i 429
=1l 422 Bk 427 & 430 guai gui
L3 422 #t 427 # (gao) 421 T 433 " 438
=4 427 ®(jia) 476 ES 438
gs % 427 = 430 | guai R 438
* 423 o] 428 L 430 |23 433 E 438
i3 423 #L(gang) 421 X 438
fR(jid) 479 2 (sdng) 660 gu guan
[+ 423 =1 430 =4 433 gui
] 423 | gbng H 430 e 433 H 438
3 423 3t(gong) 428 A (jué) 504 & (l0n) 547 B 438
] 423 # 428 #® 430 W 434 i 438
b (qli) 430 = 434 L | 439
git gdng B 430 " 434 M (jué) 505
& (hé) 446 3t 428 = (ki) 515
#E(gai) 420 fit(gdng) 427 1 430 | gudn giin
B (kdng) 513 = 430 -1 435 # (juan) 504
gé " 428 i 431 ¥ (wd) 704 W 439
= 423 13 431 i 435
gou " 431 gud
gén 4 428 & (hud) 456 | guin & (hud) 465
1R 424 o (ja) 500 L 431 #&(guan) 433 L 11 439
) 424 & (qu) 599 L] 431 ' § 435 i (qud) 441
# 428 8 (h) 453 M (guan) 434
gén bt 428 B 431 # 435 gub
R 424 % 428 " 431 fif (huan) 457 o 439
a 432 Fi(guan) 434 i 441
géng gbu
" 425 1 428
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EEPrERF & ud - huan
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